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Resumen

En el presentetextosecomentala formación y el usode los diminutivos eneslovacoy español.Se demues-
tra que, a pesardeque el eslovacopueda sonar másduro, esmuchomás suavey rico endiminutivos queel
español.Estefenómenolo podemosver en lasimplemuestrade lasterminacionesdiminutivasen ambosidio-
mas: el eslovaco,dadasu naturaleza,tieneun mayornúmerodeterminacionesdiminutivasqueel español.
Además de otras diferencias, la másdestacableesla existenciay el uso de los verbosdiminutivos eneslo-
vaco.El textotrata también del valor léxico de los diminutivos en ambosidiomas, su valor estilísticoy, final-
mcnte,su usoendiferentesestilosde lalengua.

Palabras clave: diminutivo, lenguaeslovaca,lenguaespañola,morfología,lexicología,estilística,termina-
ción de la palabra,valor y usodel diminutivo, verbosdiminutivos

Abstract
SorneComparativeAspectsofDiminutivesin SlovakandSpanish

Ihe formationandusageof diminutivesbothin SlovakandSpanisharediscussedin theanide. It is shown
that in spiteof thefact that Slovakasalanguagemay soundbardenit is in factmuchfiner andrichenin dimi-
nutives thanSpanisb.This phenomenoncanbeseenfroma simpleevidenceof diminutivesuifixesin Slovak
an~I Spanish.Based on the characrerístie ofthe languagediere are more diminutive suifixes in Slovak than
in Spanish. Besidessumeother things thebiggest difference can be found in existenceand usageof verbal
dirninutivesin Slovak. Lexical valueof diminutives in both languages,their stylistic valueandlasí butnot
least alsotheirusagein vaniouslanguagestylesarealsodiscussed.

Key words:diminutive,Slovaklanguage,Spanishlanguage,morphology,lexicology, stylistics,word suifí-
xes, valueandusageof diminutives,diminutive verba.
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El tema de los diminutivos es uno de los menosfrecuentesen la lingtiística y
sobretodo en la lingíiística española.Dada la naturalezade los idiomasespañoly
eslovaco(el españolgraciasa la combinaciónde vocalesy consonantessuenamás
melódico,poético,mientrasque el eslovacopor la pronunciaciónde variasconso-
nantesjuntasparecemásbruscoy duro)puederesultardificil de creerqueel eslo-
vacoes mássuavey másrico endiminutivosqueel español(esun pocodiferenteel
casodel españoldeAmérica Latina)y por lo tantose le dedicamásatenciónal tema
de losdiminutivosen la lingíiística eslovacaqueen laespañola,sobretodo desdeel
punto devistaestilístico.

Hablandodelos diminutivostocamosvarios planosde la lengua:el planomor-
fológico, el lexicológicoy el estilístico.

El plano morfológico

La morfologíatratade la flexión y formacióndepalabras,es decir,aquíhablare-
mosdel aspectoformal delos diminutivos, en concretodela sufijación.

Los sufijos diminutivosespañolesmásfrecuentesson:
-ito: cafecito,peorcito,abuelito
-ico: frailecico, cobardica,libnco
-illo: fiestecilla,panecillo,amorcillo
-etc: golfete,pobrete,jovencete

- rln: momentín,pequeñín~trajecín
-uclo: doctorzuelo,mujerzuela,callejuela
-ucho:abogaducho,cuartucho

Se podría decirque el uso de los sufijos es de índole dialectal. El sufijo más
usado en el españoltanto europeocomo americanoes -ito; -illo se utiliza en
Andalucía,-ico enAragón,-¡ti enAsturias. En AméricaLatina,ademásdel sufijo -

ib, el másfrecuentees -ico (momentico,solecico,malico).
Los sufijos diminutivoseslovacosmásfrecuentesson:

-ík: vtá~ik, chlebík,zajaéik(pajarito, panecito,conejito)
-íéek: no~íéek,jaz~éek,Janíéek(cuchillito, lengílita,Juanito)
-ok: kvietok, kamienok,vlások(florecilla, piedrecita,pelito)
-ce:domec,stromec,baranec(casita,arbolito,corderito)
-éek:stroméek,doméek,mlynéek(arbolito,casita,molinito)
-ko, -ka: ~ielko,otecko, iny~ka, =ienka,labka (frentecilla,papito, ratoncito,

mujercita,patita)
-ica: izbica, dievéica(cuartito,jovencita)
-i~ka: izbiéka,hlavi~ka, mamiéka(cuartito,cabecita,mamita)
-o~ka,ódka:chvíl’o~ka, dievo~ka,ko~iel’o~ka (ratito, niñita, camisita)
-inka, -ienka:maminka,hlavinka,sobotienka(mamita,cabecita,sabadito)
-u~a,-u~ka, -ul’ka: tetu~ka,Katu~ka,mamu~a,pipul’ka (tiíta, Catalinita,mami-

ta, cositao hijita)
-ce: okience,polience(ventanilla,leña)
-a, -u: chlápu,friebá,~iieña(hombrecillo,potrillo, mujercita)
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-iatko, -atko: chlapiatko,teliatko, krstniatko(hombrecillo,temerilla,ahijadito)
-e~ko,-o~ko: okienoéko,piveéko(ventanilla,cervecita)
-uék’~’: zlatu~k~,miluék~, tichuék~’, peknuék’~’, tenuék~7,hlúpuéky,sprostuék~

(cariñoso,amable,silencioso,bonito,delgadito,tontito, estúpido)
-uéko: tichuéko,milu~ko, tenuéko(silenciosamente,amablemente,finamente)1

A simplevistapodemosver queen eslovacoutilizamosmássufijos paraformar
diminutivosporquediferentessufijos sirvenparaformardiferentesclasesde pala-
bras.Sustantivosmasculinoscon-ik, -íéek, -óek,-ok, sustantivosfemeninoscon -ka,
-¿ka, -oéka, -u.s~a, -u.~ka, sustantivosneutroscon -a, -¿1, -ce, -iatko, adjetivoscon -

i¿k~, -uék>, adverbioscon -uékomientrasque en españolpodemosformarconun
mismo sufijo variasclasesde palabras,p.e. -¡lo: arbolito,chiquito,poquito,cerqui-
ta, corriendito,Pedrito,Adelita.

Hay quemencionaraquíla existenciaen eslovacode verbosdiminutivosquese
formancon el sufijo -ka (sedkat’,papkat’, spinkat’, kávi~kovat’), fenómenoqueno
existeenla lenguaespañolasi no tomamosencuentael rarouso de algunosdiminu-
tivosde ciertosverbosespañolesengerundio(corriendito,creciendillo,tirandillo).

Los sufijosdiminutivosespañolessonpropiamentediminutivos,esdecir, forman
solamentediminutivos, encambio,muchosde los sufijosdiminutivoseslovacosno
son solamentesufijos diminutivos.El sufijo -ka es tambiénel sufijo derivativoque
forma los sustantivosdel génerofemenino(~tudent-ka,uéitel’-ka, predava&ka),-
i¿ka (chirurg-iéka,filolog-iéka), igual queel sufijo diminutivo neutro -a puedefor-
mar sustantivosfemeninosno diminutivos (sused-a,Ivan-a) o el sufijo -ec sirve
comoderivativoparanombrarcosas(kamen-ec,sklov-ec)y muchosde los sufijos
mencionadossonademássufijos de ladeclinación.Por lo tantopodemoshablarde
homonimiaen la sufijacióneslovaca,lo queno ocurre enespañol.

Es interesanteobservarqueen españolalgunosdiminutivostienenvalorpeyora-
tivo o negativo,sobretodo el sufijo -uelo (hablaremosmássobreesteaspectoenel
apartadodel plano lexicológico). Suelentenerlos sufijos diminutivosespañolessu
propiosignificado.PodemosleerenelDiccionario deusodeespañolde MOLINER
(i~966):

... -ito denotapequeñezen cantidado tamaño:librito, cochecito,la forma en -illo
puedesignificarpequeñezen tamaño,peromásfrecuentementesignifica falta deimpor-
tancia:un catarrillo, unapropinilla.
Sigue diciendoque las formas-ajo, -ejo, -~jo, -uco, -ujo son propiamentedes-

pectivas(candilejas,almendrujo)y el sufijo -illo enadjetivossignificamenorgrado
de calidad:feillo, guapillo, etc.

Unapalabrabasetanto en españolcomoeneslovacopuedeformar diminutivos
con variossufijos, porejemplo:

— nube:nubecita,nubecica,nubecilla
__ chico:chiquito,chicuelo,chiquitín
— dom: dotuec,dom~ek,doméúrik(casa)
— izba: izbietka,izbica, izbiéka (cuarto)

1 Algunastraduccionesnoestánendiminutivoporqueenespañolnoexisten.
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En cuantoa las clasesde palabras,el mayor númerode los diminutivosforma
tanto en españolcomoen eslovacosustantivos,despuéssiguenen frecuenciaadjeti-
vos y adverbios.hayalgunoscasosde uso menos frecuentede los pronombresen
diminutivos(suyito en América Latina, mistnito, inojko en eslovaco,peroaquí se
tratade un pronombresustantivado).

La mayor diferenciaenel usode losdiminutivosenespañoly eslovacoresideen
eluso delos verbosdiminutivos.Mientrasqueeneslovacose trataun uso comúny
frecuente,en españoles raro (lloriquear de llorica, clavetearo, como ya hemos
mencionado,enalgunosgerundios.Sobreel uso de los verbosdiminutivoseneslo-
vacohablaremosen elapartadodel planoestilísticoy lexicológico).

Tantoenespañolcomoen eslovacopodemosformar deun diminutivo otro:
—— chico: chiquito,chiquitito,chiquitín
—— malS’: maliék~’, mali~iék~(pequeño)

El plano lexicológico

Diciendolapalabradiminutivo nos imaginamosalgopequeño,consentidoafec-
tivo o inclusorelacionadoconniños. En MOLINER (1966)podemosleer:

Diminutivo se aplicaa lo quedisminuyeo hacemáspequeñao menosimpor-
tanteunacosa. Seaplicaa las palabrasmodificadasde algunamaneraparaque
expresenpequeñezopocaimportancia,intensidad,etc. de las cosasdesignadaso
calificadasporellas.
TambiénCARRETER(1967) diceque “el diminutivo es unapalabraordinaria-

menteformadamediantela adiciónde un sufijo al quetradicionalmentese atribuye
una significaciónempequeñecedora”.HORECKY (1971) caracterizalos diminuti-
vos de la siguientemanera:

Prí deminutivach sa pomocou sufixov k danému slovu y pomenovacej funkcii vyja-
dníje dopíñujúcív~znamzdrobnenia.Tentomo~ie byt’ kvantitativny,kvalitativny akva-
litativno-kvantitatívny.

(En los diminutivos expresamos,con ayuda de los sufijos de las palabrascon función
denominativa,elsignificadocomplementariodedisminuición.Estesignificadopuedeser
cualitativo, cuantitativoy cualitativo-cuantitativo.)
Hemosmencionadoen losapartadosanterioresqueexistenen españoldiminuti-

vos de significadopeyorativo—algoqueno relacionamosconlo pequeño.Los sufi-
jos -ucho (abogaducho),-uelo (mujerzuela)tienenun alto gradode peyoratividad,
mezquindade incluso puedenresultarofensivos.Podemosfijamos tambiénen la
diferenciaentrelos sufijos -ib e -¡lío enlas palabrasvinito / vinillo, ¡¿estecita/fies-
tecilla. LANG (1990) observa:

Respectode surival -Ho, las característicasfundamentalesde -illo son: a) mayorres-
tricción <le uso, b) mayor tendenciaa la valoraciónpeyorativay a la lexicalización.
Fiestecitasveraniegas/fiestecillasprovincianas,un vinito muysabroso/ un vinillo algo
aguado.

Mencionamásadelantequeel mismo sufijo puedecambiarel significadode la
palabradebidoa su uso lexicalizado,p.ej.bomba/ bombilla, cola/ colilla.
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En eslovacono encontramoscasosdondeel diminutivo tengamatizpeyorativo.
Aunque HORECKY (1971) hablasobreel significadoemocionalque puede ser
peyorativo,siemprese tratamásbiendel sentidoirónico y sólo dealgunaspalabras.
No todoslos diminutivosse puedenutilizar coneste matiz: Toje ale vtá¿ik! (¡Qué
pícaro,golfillo!). Aletakj.~ doktoríkmói~e,nbyt’ ajja (Un doctorcillo comoesepuedo
seryo también).Mala tak> románik(Ha tenidounaaventurilla). El único diminuti-
vo quetienevalorpeyorativoqueconozcamos.y esotambiéndependiendodel con-
textoy tono de voz, es — tetka (tuba).

Dependiendodel contextopuedenteneralgunosdiminutivoseslovacosel signi-
ficadoaumentativo:Jankojechlapik! (Juan es todoun hombre),riadnykúsok(buen
trofeo),peknáchvílka(un bonito momento).

Hay palabrasque originalmenteerandiminutivasy llevanel sufijo diminutivo,
peropor suuso yano se sientendiminutivas,se hanlexicalizado:

pastilla,castillo,anillo, manzanilla
lekárniéka(botiquíndeprimerosauxilios), sestri~ka/zdravotnál(enferme-

ra), ko~ík (cesto),cukrík (caramelo),etc.
Aquí podríamoshablarsobrediferentesgradosde fijación de la diminutividad,

pero es un temamásamplio queno cabeen elpresenteartículo.
En españolse utilizan los diminutivos de las palabrasextranjeras(penalty —

penaltito,whisky — whisquecillo)lo queeneslovacoesposiblesólo conpalabrasya
domesticadas,whiso¿Fkaopenaltiékyno existe.Laposibilidadde formardiminutivo
dcunavoz extranjeraes el signode quelapalabraestáeslovaquizadaya, p.ej.rádij-
ko, futbalík, partiéka/party/...(la radio, el fútbol, la fiesta).

El plano estilístico

El planoestilísticoes quizáel másinteresantey elmáselaboradoencuantoa los
diminutivossobretodo enla lingílística eslovaca.

De loslingilistas españoles,es AmadoAlonsoquien dedicómásatenciónal usoy
valordelos diminutivosy subrayaqueel usomásabundantedel diminutivo esel refe-
rido a las funcionesemocional,representativay activa.Los ejemplosdel uso de dimi-
nutivo queofreceson, sobretodo, ejemplosde la literaturano tanrecienteo losdimi-
nutivosen lascoplasandaluzas.Encuantoal lenguajecoloquialsuponenunacorriente
activao emotiva,es decirqueelhablantebuscaalgoensuinterlocutor,se dirigehacia

atravésde losdiminutivosconun objetivo.Estecasose da sobretodoenel ambien-
te ruraly enAméricaLatinacuandolos diminutivosson muchasvecesla expresiónde
humildad,petición,cortesíao lástima.Los llamadiminutivosprofesionales.

Conestetipo dediminutivosnosencontramoseneslovacotambiénenel ambien-
terural o enlas relacionesde cortesía:Budeto SO koruniek,prosim(Serán50 coro-
nitas, por favor). Mali by ste chvíl’oéku,pán riaditel’? (¿ Tendríaun ratito, señor
director?). Momentíkprosím (Un momentito,porfavor). Tambiénpodemosescu-
chara genteenel pueblohablarentresí endiminutivos:Kamiesusedko?(¿A dónde
va, vecinito?). Ved’ si sadkajteu nás (¿Porqué no sesienta?). Con este tipo de
e¡presionesse demuestrael respetomutuo.
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El uso abundantede los diminutivosen eslovacose refleja tambiénen el folelo-
re, sobretodo en lascancionespopulares,queestánllenasdediminutivos.Cualquier
canción,ya seade amor,trabajoo infantil, contienediminutivos:

Pod horou, pod horouéiernepsíéabreíe(Debajodel monteladrael perrito negro),
Tancuj, ancuj,vykrúcaj,lenmi pieckunezrúcaj(Baila, baila,davueltas,perono medes-
trozes la estufita),Aniéka duAiéka pod’ si ku mnehopkat’ (Anita, almita,ven a sentarte
conmigo),Po nábre~ikoník ....... ~uhajíéekmal’ovan~(Porla riberacabalgael caballi-
to... cl mocito pintado), frajeró~kanioja (noviecitamía),povojní~ekbude kolisoéka
bude... (la mantita será.,.,la cunita será...), mlynároókanala (molinerita nuestra),
kl’úiik o¡I komórky (la llavecitadel cuartito).
También las cancionesde cuíia (spinka¡, búvaj .~yn¿ekmój (‘duerme, duermehUito

tnío), spidicí’aíko spiie(duermeniñino mníqfl, loscuentosy leyendas(kmotriclca- coma-
di-ita, kuku¿kít- cuco, Síol¿ekprestri sa -- Ponte, tnesita), los dichoso fraseshechas
(uniknút~o -‘lások -- evita,esquivaralgoporlospelos,babkakbabce,korunka1wkorun-
ke-- coran la a coronita, ked’ vtá¿kalapajú... — cuandoalpajarito cazan...)2.

No solamenteel estilo literario (al queperteneceel folelore)estásalpicadode
diminutivos.En el estilocoloquialtambiénnos encontramosconun uso abundante
de éstos.Se trata sobretodo del ambientefamiliar (~vagrik — cuñadito, kmoírík—

c’otnpadrito, tetu.~ka— hita, Úo robkáÑ — Qué estáshaciendillo), la relación entre
novios (ty si takételiatko,hlupá¿ik, chrobá¿ik — eresun tont¡lo, bichito), entreami-
gos (dat’ sipíve¿ko— tomarcervecita,cigaretku— cígarrillito, zahi-at’ sipartidku —

jugar unapartidíta) y elhablainfantil.
Se utilizan en el estilo coloquial también los diminutivos de los saludos,por

ejemplo, ahoj-¿ek,dat-ko, dobré ránko, dobránóckw(hola, chao,buenasmañani-
tas, buenasnochecitas),lo queen españolpodemosobservarsóloenAméricaLatina
en el casode hastalueguito.

El habla infantil eslovacaes específicapor utilizar los diminutivos verbales
(sadkaí--- sentarse,papkat~— come,;hopkat’— sentarse,spinkat — dormí,; hqjkat’ —

dormí,; buvkat’—-dormí,; l&<aí’— tumbarse,cupkat’—camina,;mrnka4pla¿5kat’--- llo-
riquear, etc). Y no se utilizan sólo en el ambienteinfantil, sino quehanpasadoal
ambientedc los adultostambién.Entreamigoso amigasadultospodemosescuchar
verboscomobafkat’—-Jiima,;podriemkavat’-- dormita,; motkatsa ir y venir, entre
los colegasdel trabajo:¿ají¿kovat’— tomarun té, kávi¿kovat’— tomarun cafecito.

PISARÉ’ÍKOVÁ (1981) observaque los verbos de este tipo se encuentranen el
marcodelaslenguaseslavassóloenserbiolusacianoy eslovaco,y no setrataenellosde
disminuir lasacciones,sino deexpresarlaactitudpositivahacialaacción.Destacanade-
másalgunosverbospolisémicosquesepuedenutilizar enformadiminutivasoloencon-
textos específicos.P.ej. el verbo chyíat’ — niekohookolo pliec/chytat’tyby (coger a
alguienpor loshombros/ cogerpeces pescar,l, perochytkat’okoloplice/ *chytkat’j~bv
(cogiendillo a alguienporloshombros/ *cogiendillopeces).

En españolel usodiminutivo en el estilocoloquialestárelacionadosobretodo
conel hablainfantil o se utilizan los diminutivosen sentidoponderativocondiver-
sa cargaconnotativasegúnel contexto(algún dinerillo, vayanochecita).

2 Muchosde los verboseslovacosestánen diminuto,lo queno esposibletraduciral español,pej. dormir, sentarse.
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Porúltimo hayquemencionarelestiloprofesional,enel queeneslovacoseapro-
vechanlosdiminutivosparanombrarespeciessobretododela faunay laflora, pero
tambiénparanombrarinstrumentos(hubárik, kosá¿ik,medvedík,mednióka,bahnié-
ka, bránivka, vríivka, brázdiéka,hoblík).

En españolse utilizan diminutivosen los textosprofesionalesparaindicar indi-
viduos de tamañoreducidodentro de una especie(ramillas. listoncitos, barritas,
yemita), en algunostérminos(platillo volante) y, en otros casos,paradiferenciar
entreespecies(aguacate/ aguacatillo, bálsamo/ balsamito,cerezo1cerecito).

Conclusión

Podemosdecirquelos diminutivosse utilizan en todoslos estilosdondeemple-
amosléxicoexpresivo,dondese expresala actituddel hablantehacialo quecuenta
(estilo coloquial,literario) y enel estilotécnicoo profesional(en la terminología).

La mayordiferenciaentrelos diminutivoseslovacosy españolesse da sin duda
en la existenciay el usode los verbosdiminutivoseslovacosy en el mayor uso de
los diminutivosen eslovacoen todoslosestilos.
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